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Materia 
per i tuoi progetti
∙ Material for your projects ∙ De la matière pour vos projets 
∙ Materie für ihre projekte ∙ Материал для ваших проектов

La nostra storia parte dal 19881988 come specialisti di una materia, il gres porcellanatogres porcellanato, 
superficie votata all’eccellenza tecnicaeccellenza tecnica che appaga l’occhio con la sua bellezza, 
frutto della nostra esperienza, ricerca, tecnologia. Una storia italiana, apprezzata 
in tutto il mondo, che parla di attenzione all’ambienteambiente e alla sicurezzasicurezza, di attitudine 
al designdesign e di soluzioni al servizio dell’architetturaarchitettura. Questa storia fa parte della 
nostra cultura: ogni giorno si articola in mille trame diverse e trova compimento 
solo quando diventa parte del tuo progetto di design. I tuoi progetti riflettono le tue 
scelte, la tua creatività, il tuo modo di essere: meritano prodotti alla loro altezza. 
Caesar è materia per i tuoi progetti.

Our story begins as specialists in a material, porcelain tiles, surfaces devoted to 
technical excellence and satisfying on the eye with their beauty; the result of our 
experience, research and technology. An Italian story, appreciated the world over, 
that talks about attention to the environment and safety, an aptitude for design 
and architecture solutions. This story is part of our culture: every day it is divided 
into a thousand different themes and finds fulfilment only when it becomes part 
of your design project. Your projects reflect your choices, your creativity, your way 
of being: they deserve products to match. Caesar is the material for your projects.

Notre histoire commence en tant que spécialistes 
d’une matière, le grès cérame, surface vouée à 
l’excellence technique, et dont la beauté, fruit 
de notre expérience, recherche et technologie, 
fait du bien aux yeux. Une histoire italienne, 
appréciée dans le monde entier, qui parle 
d’attention envers l’environnement et la sécurité, 
d’aptitude envers le design et de solutions 
au service de l’architecture. Cette histoire 
fait partie de notre culture  : chaque jour, elle 
s’articule autour de mille motifs différents et 
elle ne s’accomplit que quand elle fait partie 
de votre projet design. Vos projets reflètent vos 
choix, votre créativité, votre manière d’être, qui 
méritent des produits à la hauteur de leur valeur. 
Caesar, c’est de la matière pour vos projets

Unsere Geschichte beginnt mit der Materie, 
dem Feinsteinzeug. Eine technisch überragende 
Materie, die mit ihrer Schönheit besticht. Sie 
ist Ergebnis unserer Erfahrung, Forschung, 
Technologie. Eine ganz italienische Geschichte, 
die in aller Welt geschätzt wird. Die von 
Respekt für Umwelt und Sicherheit zeugt, von 
Designbewusstsein und von Lösungen für die 
Architektur. Diese Geschichte ist Teil unserer 
Kultur: Tag für Tag entsteht sie aus tausend 
verschiedenen Motiven, und erst im Rahmen 
Ihres Designprojekts findet sie ihren Abschluss. 
Ihre Projekte reflektieren Ihre Ideen, Ihre 
Kreativität, Ihren Stil - sie verdienen Produkte, 
die ihnen gerecht werden. Caesar ist Materie für 
Ihre Projekte.

Отправной точкой в нашей истории является специ-
ализация в таком материале, как керамогранит, - 
поверхности, идеальной с технической точки зре-
ния и радующей глаз своей красотой, являющейся 
результатом нашего опыта, поисков и технологии. 
Это - итальянская история, по достоинству оценен-
ная во всем мире, рассказывает о бережном отно-
шении к окружающей среде, принципах дизайна и 
архитектурных решениях. Эта история составляет 
часть нашей культуры: каждый день она дополняется 
различными сюжетами и заканчивается лишь тогда, 
когда находит воплощение в твоём проекте дизай-
на. Твои проекты - это отражения твоего выбора, 
твоей креативности, твоего жизненного кредо: они 
заслуживают продуктов под стать себе. Цезарь - это 
материал для твоих проектов.

Dal 1988 eccellenza  
nella produzione  

del grès porcellanato
Since 1988 excellence  

in porcelain grès production

Oltre 200 mln m2 
venduti in tutto il mondo

Over 200 mln sqm 
 sold worldwide

200.000 m2  
area industriale

200,000 sqm industrial area
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Una grande  
storia italiana

La nostra è una grande storia italiana, fatta di anni di passione e perfezionamento per 
realizzare prodotti che rappresentano la massima espressione del Made in ItalyMade in Italy, uno 
stile di vita amato in tutto il mondo per la sua capacità di coniugare arte e cultura, 
stile e design, con un gusto e una sensibilità ineguagliabili. È a questa tradizione che 
ci sentiamo orgogliosi di appartenere, lavorando giorno dopo giorno per innovarla 
costantemente, dando vita a soluzioni che ambiscono a soddisfare le aspirazioni 
di milioni di consumatori nei più svariati contesti geografici. Uno sforzo che trova 
sempre più riscontro e gradimento, come dimostra la nostra presenza commerciale a nostra presenza commerciale 
in oltre 100 Paesiin oltre 100 Paesi. Realtà nelle quali operiamo coniugando visione, capacità di ascolto 
e cultura della relazione, per cogliere e interpretare nel migliore dei modi le più 
complesse sfumature culturali.

Our story is a great Italian story, made up of years of passion and refinement to 
create products that represent the utmost expression of Made in Italy, a lifestyle 
appreciated the worldwide for its ability to combine art and culture, style and design, 
with unparalleled taste and sensitivity. We feel proud to belong to this tradition, 
working day after day to constantly innovate, creating solutions that strive to meet 
the expectations of millions of consumers in a wide variety of geographical areas. 
This effort is increasingly being recognised and appreciated, as demonstrated by 
our commercial presence in more than 100 countries. We operate in these realities 
by combining vision, listening skills and the culture of relationships, in order to 
understand and interpret the most complex cultural nuances in the best possible 
way.

Notre grande histoire italienne repose sur des 
années de passion et de perfectionnement 
pour réaliser des produits qui représentent 
l’expression la plus aboutie du Made in Italy, 
un style de vie apprécié dans le monde entier 
pour sa capacité à combiner art et culture, 
style et design, avec un goût et une sensibilité 
incomparables C’est à cette tradition que nous 
sommes fiers d’appartenir, en travaillant jour 
après jour pour l’innover constamment, en 
créant des solutions qui visent à satisfaire les 
aspirations de millions de consommateurs 
dans les contextes géographiques les plus 
divers. Un effort de plus en plus reconnu et 
apprécié, comme en témoigne notre présence 
commerciale dans plus de 100 pays. Nous 
opérons dans ces contextes en combinant 
vision, écoute et culture des relations, pour 
saisir et interpréter au mieux les nuances 
culturelles les plus complexes.

Unsere Geschichte ist die eines großen 
italienischen Erfolgs. Der gewachsen ist in 
Jahren voller Leidenschaft und kontinuierlicher 
Verbesserung, um Produkte zu entwickeln, die 
das Made in Italy in bestmöglicher Weise zum 
Ausdruck bringen. Und dazu einen in aller Welt 
geschätzten Lebensstil, der Kunst und Kultur, Stil 
und Design sensibel und mit unvergleichlichem 
Geschmack in Einklang zu bringen weiß. Auf 
diese unsere Tradition können wir stolz sein, 
und wir engagieren uns Tag für Tag dafür, sie 
immer wieder zu erneuern. Und zwar indem 
wir Lösungen entwickeln, die den Erwartungen 
der Verbraucher in den unterschiedlichsten 
Gebieten der Welt gerecht werden. Dieses 
Engagement wird in immer größerem Maße 
geschätzt und belohnt, wie unser in mehr als 
100 Ländern der Welt vertretenes Vertriebsnetz 
beweist. Überall bringen wir unsere Vision, 
die Fähigkeit, zuzuhören und Beziehungen 
zu pflegen ein, um auch die komplexesten 
kulturellen Nuancen zu erkennen und auf 
überzeugende Weise zu interpretieren.

Великая итальянская история нашей компании 
состоит из долгих лет самоотверженного труда и 
постоянного развития, позволяющих нам создавать 
непревзойденную продукцию, в полной мере 
воплощающую стиль Made in Italy, который любят 
во всем мире за его способность сочетать искусство 
и культуру, стиль и дизайн с великолепным 
вкусом и эмоциональной восприимчивостью. 
Мы гордимся, что принадлежим именно к этой 
легендарной традиции, и изо дня в день работаем 
над тем, чтобы внедрять ее в нашу продукцию, 
стремясь удовлетворить чаяния миллионов 
потребителей в разных странах мира. Наши усилия 
находят все больший отклик и признание, о чем 
свидетельствует наше коммерческое присутствие 
в более чем 100 странах. В нашей деятельности 
мы сочетаем видение, восприимчивость и 
особенности взаимоотношений, чтобы улавливать 
и интерпретировать самые сложные культурные 
нюансы.

∙ A great all-italian story ∙ Une grande histoire italienne 
∙ Eine italienische erfolgsgeschichte ∙ Великая итальянская история
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Every day counts

Ogni giorno le nostre scelte contano e fanno la differenza, misurando il nostro 
reale impegno per la tutela dell’ambienteambiente e il miglioramento della qualità  della qualità  della 
vitavita. Per questo siamo costantemente al lavoro per creare prodotti buoni per la 
naturanatura e le personepersone, producendo ceramiche di eccellenza con processi improntati 
alla massima sostenibilitàmassima sostenibilità; investendo costantemente per ridurre consumi, sprechi, 
scarti ed emissioni; creando le condizioni per garantire la massima sicurezza e il 
benessere dei lavoratori; e sostenendo iniziative a carattere sociale e culturale per 
favorire la crescita e lo sviluppo della nostra comunità locale.

Every day our choices matter and make a difference, measuring our real commitment 
to protecting the environment and improving the quality of life. That is why we are 
constantly working to create products that are good for nature and people, producing 
ceramics of excellence with processes geared to maximum sustainability; constantly 
investing to reduce consumption, waste and emissions; creating the conditions 
to ensure maximum safety and wellbeing for workers; and supporting social and 
cultural initiatives to foster the growth and development of our local community.

Chaque jour, nos choix comptent et font la 
différence, en mesurant notre réel engagement 
dans la protection de l’environnement et 
l’amélioration de la qualité de vie. Pour cela, 
nous travaillons d’arrache-pied pour créer des 
produits bons pour la nature et les personnes, 
en fabricant des céramiques d’excellence avec 
des processus orientés vers une durabilité 
maximale, en investissant en permanence pour 
réduire les consommations, les gaspillages, 
les déchets et les émissions, en créant 
les conditions pour garantir une sécurité 
maximale et le bien-être des travailleurs et 
en soutenant des initiatives à caractère social 
et culturel pour favoriser la croissance et le 
développement de notre communauté locale.

Jede Entscheidung zählt, Tag für Tag, und 
zeugt von unserem konkreten, messbaren 
Engagement für den Schutz der Umwelt und 
für eine bessere Lebensqualität. Deshalb 
arbeiten wir kontinuierlich daran, Produkte 
zu entwickeln, die gut für Mensch und 
Natur sind und produzieren Keramik von 
exzellenter Qualität mit Verfahren, die im 
Zeichen maximaler Nachhaltigkeit stehen. 
Wir investieren immer weiter, um Verbrauch, 
Verschwendung, Abfall und Emissionen zu 
reduzieren. Wir schaffen die Voraussetzungen 
für maximale Sicherheit und das Wohlbefinden 
der Arbeitnehmer, und unterstützen soziale 
und kulturelle Initiativen zur Förderung von 
Wachstum und Entwicklung unserer lokalen 
Gemeinschaft.

Изо дня в день наш выбор имеет значение 
и приносит пользу, измеряя нашу реальную 
заботу о защите окружающей среды и 
улучшении качества жизни. Именно поэтому мы 
постоянно работаем над созданием продукции, 
не приносящей вред природе и людям, 
производим керамику высочайшего качества 
с использованием процессов, направленных 
на максимальную устойчивость; постоянно 
инвестируем в сокращение потребления, отходов 
и выбросов; создаем условия для обеспечения 
максимальной безопасности и благополучия 
работников; поддерживаем социальные и 
культурные инициативы, способствующие росту 
и развитию нашего местного сообщества.

Discover More
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L’immaginazione 
diventa progetto

∙ Design shaped by imagination ∙ L’imagination devient projet ∙
∙ Von der Idee zum Projekt ∙ Воображение становится частью проекта ∙

Join è una raccolta di superfici che unisce la creatività 
della fantasia con la concretezza della materia. La collezione muove 

dal minimalismo soft e contemporaneo del cemento-resina 
e lo espande attraverso una nuova palette cromatica ricca di colori 

e vibrante di emozioni. 

Join is a collection of surfaces that combines creativity 
and imagination with the practical characteristics of the material.

The collection takes the soft, contemporary minimalism 
of concrete-resin and expands it using a rich, and vibrant 

new colour range. 

Join est une collection de surfaces qui allie la créativité de 
l'imagination au caractère concret de la matière. La collection 

s’inspire du minimalisme doux et contemporain du ciment-résine 
et le développe grâce à une nouvelle palette riche en couleurs 

et vibrante d'émotions.

Die Fliesenkollektion Join verbindet phantasievolle Kreativität mit 
dem konkreten Charakter der Materie. Mit ihrer neuen, vielfältigen 

Farbpalette bringt die Kollektion echte Emotionen in den 
zeitgemäßen Soft-Minimalismus der Harz-Beton-Optik.

Join — коллекция , сочетающая в себе креативность и конкретность 
материи. Коллекция основана на мягком и актуальном минимализме 

сочетания цемент-смола, возможности которого раскрываются 
посредством новой цветовой палитры, с богатым набором 

красок и эмоций. 
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Una palette colori 
per creare l’infinito

La gamma cromatica di Join si presenta con una selezione 
di 12 colori neutri che spaziano dai grigi caldi ai grigi freddi 

e 8 colori accento che rafforzano la collezione nell’ottica 
di una straordinaria attualità e versatilità stilistica. 

Join features an array of 12 neutral shades ranging from warm 
to cool greys, together with 8 accent colours that enhance 

the collection, giving it an extraordinary contemporary, stylish 
appeal and versatility. 

La gamme chromatique de Join se décline en 12 couleurs neutres 
qui s’étendent des gris chauds aux gris froids et 8 couleurs 

d’accentuation qui renforcent la collection dans l’optique d’une 
actualité extraordinaire et polyvalence stylistique..

Die Farbpalette von Join umfasst 12 ausgewählte neutrale Farben, 
die von warmen bis kalten Grautönen variieren, und dazu 8 

Akzentfarben, die der Kollektion große Aktualität und stilistische 
Vielfalt verleihen.

Цветовой ассортимент коллекции Join представлен набором 12 
нейтральных тонов, идущих от теплого серого до холодного, а также 
8-ю акцентными тонами, усиливающими коллекцию с точки зрения 

актуальности и стилистической универсальности.

∙ A colour range stretching to infinity ∙ Une palette de couleurs pour créer l’infini ∙
∙ Eine Farbpalette für unendliche Variationen ∙ Цветовая палитра для  

бесконечной креативности  ∙

20 Colori/Colours
Chimney, Plume, Levity, Platinum, Glare, Moon, Candle, Ivory, Ginger, Wing, 

Manor, Mocha, Verve, Fern, Spice, Peach, Lilac, Ink, Sky, Mango
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La ricchezza dell’apparato cromatico consente molteplici possibilità 
di abbinamenti e combinazioni, tono su tono o a contrasto,

per progettare ogni tipologia di ambiente e atmosfera di stile: 
classico, contemporaneo, minimale, eclettico. 

The rich colour range offers an array of possible ton-sur-ton 
and contrasting combinations, for all kinds of settings and styles: 

classic, contemporary, minimal and eclectic. 

La richesse de la palette chromatique permet de multiples 
possibilités d’assortiments et de combinaisons, ton sur ton 
ou en contraste, pour concevoir tout type d’environnement 

et d’atmosphère de style : classique, contemporain, minimal 
et éclectique. 

Der Reichtum der Farbpalette erlaubt vielfältige Kombinationen, 
sei es Ton in Ton oder mit Kontrasteffekten, für jeden Raumtyp 
und für jede stilistische Atmosphäre: klassisch, kontemporär, 

minimalistisch, eklektisch.

Богатство цветовой гаммы  позволяет создавать многочисленные 
варианты сочетаний и комбинаций, тон в тон или контрастных, 

позволяющие выполнять проекты интерьера любого типа и стиля: 
классический, современный, минималистский, эклектический.

Innata forza progettuale 
∙ Natural design power ∙ Une force conceptuelle innée ∙

∙ Großes Projektpotenzial ∙ Врожденная проектная универсальность ∙
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Un progetto 
di stile completo 

L’ampiezza della palette cromatica si lega alla presenza in gamma 
di molteplici formati, spessori e pezzi speciali che fanno di Join 

un progetto di stile versatile e completo, ideale per rivestire 
e perfezionare le superfici in ogni destinazione d’uso.

The extensive colour palette is complemented by a variety 
of sizes, thicknesses and trim pieces, making Join a complete, 
versatile style option, ideal for tiling and perfecting surfaces 

for all kinds of applications.

L’amplitude de la palette chromatique est liée à la présence dans 
la gamme de multiples formats, épaisseurs et pièces spéciales qui font 

de Join un projet de style polyvalent et complet, idéal pour revêtir 
et sublimer les surfaces dans chaque destination.

Nicht nur die Farbpalette ist überaus vielfältig, sondern auch die 
Auswahl an Formaten, Stärken und Formstücken. Das macht Join 

in jedem Kontext zu einem vielseitigen und vollständigen Stilprojekt 
für die Verkleidung und Perfektionierung der Raumflächen.

Разнообразие цветовой палитры привязано к наличию в линейке 
широкого ассортимента форматов, толщин и специальных деталей, 

превращающих коллекцию Join в универсальный и исчерпывающий проект 
стиля, идеально подходящего для облицовки и улучшения 

отделки пространств любого назначения.

∙ A complete style project ∙ Un projet de style complet ∙
∙ Ein rundum vollständiges Stilprojekt ∙ Проект в универсальном стиле ∙

120x278

11,7x60

60x120
120x120

80x806 mm

8 mm

9 mm

20 mm

60x60 30x60 30x30
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L’universo Join è composto da 7 formati, 6 finiture, 4 spessori 
e dal decoro Composizione T. Una gamma vasta e completa 

che valorizza i dettagli architettonici degli ambienti e arricchisce 
le potenzialità progettuali della collezione.

Join is composed of 7 sizes, 6 finishes, 4 thicknesses 
and the Composizione T decoration. This large, complete range 

enhances the architectural details of any setting, enriching 
the design potential of the collection. 

L’univers Join est composé de 7 formats, 6 finitions, 4 épaisseurs 
et du décor Composizione T. Une gamme vaste et complète qui 
valorise les détails architecturaux des espaces et qui enrichit 

les potentialités conceptuelles de la collection.  

Das Universum von Join besteht aus 7 Formaten, 
6 Oberflächenausführungen, 4 Stärken und dem Dekor Composizione 
T. Eine umfassende und komplette Produktpalette, die die baulichen 

Details der Räume zur Geltung bringt und das planerische 
Potenzial der Kollektion steigert.

Мир коллекции Join состоит из 7 форматов, 6 вариантов отделки, 
4 толщин и декора Composizione T. Широкий и полный ассортимент 

позволяет подчеркнуть архитектурные детали помещений и обогатить 
проектный потенциал коллекции.

7 Formati/Sizes
11.7x60 cm - 30x60 cm - 60x60cm 

60x120 cm - 80x80 cm - 120x120 cm - 120x278 cm

6 Finiture/Finishes
Matt R9 - Matt R10A - Matt R10B  - Soft - Grip R11C - Aextra20 R11C

4 Spessori/Thickness
6 mm - 8 mm - 9 mm - 20 mm

Decori/Decors
Comp. T

Infinite possibilità 
compositive   

∙ Endless composition options ∙ Des possibilités de composition infinies ∙
∙ Unendliche Kombinationen ∙ Бесконечные возможности комбинаций ∙
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Join è un sistema di superfici, texture e colori pensati 
per essere perfettamente abbinabili tra loro e creare infinite 
combinazioni di stili, suggestioni ed emozioni. Il materiale 
di progettazione diventa camaleontico, vivo e malleabile 

nelle mani del progettista.

Join is a system of surfaces, textures and colours designed 
to match perfectly with one another to create endless style 

combinations and thrilling, appealing effects, offering a material 
that springs to life in the hands of the designer, to be shaped 

and adapted in all sorts of ways.  

 Join est un système de surfaces, de textures et de couleurs conçues 
pour être parfaitement coordonnables entre elles et créer 

des combinaisons infinies de styles, de suggestions et d'émotions. 
Le matériau de conception devient caméléonesque, vivant et 

malléable entre les mains du concepteur.

Join ist ein System aus perfekt miteinander kombinierbaren Belägen, 
Texturen und Farben, mit denen sich unendliche Kombinationen 
aus Stilen, Inspirationen und Emotionen zusammenstellen lassen. 
Das Material für die Planung wird lebendig, verwandlungsfähig, 

und vom Planer formbar.

Join – это система дизайнов, текстур и цветов, разработанных 
для создания идеальных сочетаний и бесконечных комбинаций 

стилей, удивительных впечатлений и эмоций. Материал, 
используемый в проекте, становится в руках проектировщика 

изменчивым подобно хамелеону.

Immaginari reali
∙ Authenticity and imagination ∙ Des imaginaires réels ∙

∙ Ideen konkretisieren sich ∙ Воображаемое становится реальным ∙
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Floor: Levity 120x120 Soft RT
Wall: Wing 120x278 Matt RT, Mocha 60x120 Soft RT, Mango 60x120 Soft RT
Furniture: Mocha Soft RT

Mocha

Levity

Idea 1 Mango
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Floor: Levity 120x120 Soft RT
Wall: Wing 120x278 Matt RT, Mocha 60x120 Soft RT, Mango 60x120 Soft RT 
Furniture: Mocha Soft RT
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Floor: Manor 120x120 Soft RT
Wall: Manor 60x120 Soft RT, Peach 11,7x60 Soft RT, Spice 11,7x60 Soft RT, 
Furniture: Peach Soft RT

Spice

Manor

Idea 2 Peach
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Floor: Manor 120x120 Soft RT
Wall: Manor 60x120 Soft RT, Peach 11,7x60 Soft RT, Spice 11,7x60 Soft RT 
Furniture: Peach Soft RT
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Floor: Platinum 120x120 Matt RT R10B, Grip RT R11C
Wall: Platinum 60x120 Matt RT R10B, Comp.T Peach, Comp.T Ink, Peach 120x278 Matt RT
Furniture: Peach Matt RT

Peach

Platinum

Idea 3 Ink
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Floor: Platinum 120x120 Matt RT R10B, Grip RT R11C
Wall: Platinum 60x120 Matt RT R10B, Comp.T Peach Soft , Comp.T Ink Soft, Peach 120x278 Matt RT
Furniture: Peach Matt RT
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Floor: Levity 120x120 Matt RT R10B
Wall: Fern 60x120 Soft RT; Glare 11,7x60 Soft RT; Levity 11,7x60 Soft RT

Glare

Levity

Idea 4 Fern
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Floor: Levity 120x120 Matt RT R10B
Wall: Fern 60x120 Soft RT; Glare 11,7x60 Soft RT; Levity 11,7x60 Soft RT
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Floor (In): Candle 120x120 Grip RT R11C, Step 30x60; (Out) Candle 120x120 Aextra20 RT R11C
Wall (In): Candle 60x120; 11,7x60 Soft RT; (Out): Sky 120x278 Matt RT, Spice 60x120 Soft RT

Spice

Candle

Idea 5 Sky
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Floor (In): Candle 120x120 Grip RT R11C, Step 30x60; (Out) Candle 120x120 Aextra20 RT R11C, XStep 30x60 Aextra20;
Wall (In): Candle 60x120; 11,7x60 Soft RT; (Out): Sky 120x278 Matt RT, Spice 60x120 Soft RT
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Floor: Manor 120x120 Soft RT
Wall: Sky 60x120 Soft RT, Verve 60x120 Soft RT, Comp. T Manor Soft
Furniture: Anima Graphite Silk

Verve

Manor

Idea 6 Sky
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Floor: Manor 120x120 Soft RT
Wall: Sky 60x120 Soft RT, Sky 120x278 Matt RT, Verve 60x120 Soft RT, Comp. T Manor Soft
Furniture: Anima Graphite Silk
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Floor: Plume 120x120 Matt RT R10B
Wall: Lilac 60x120 Soft RT, Moon 60x120 Soft RT, Plume 11,7x60 Soft RT
Furniture: Comp. T Lilac Soft

Lilac

Plume

Idea 7 Moon
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Floor: Plume 120x120 Matt RT R10B
Wall: (Out) Lilac 60x120 Soft RT; (In): Lilac  60x120 Soft RT, Moon  60x120 Soft RT, Plume 11,7x60 Soft RT
Furniture: Comp. T Lilac Soft
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Floor: Ginger 120x120 Matt RT R10B
Wall: Chimney 60x120 Soft RT, Ivory 60x120 Matt RT R10B; Rever Nut 20x120, 20x180 Matt RT

Chimney

Ginger

Idea 8 Ivory
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Floor: Ginger 120x120 Matt RT R10B
Wall: Chimney 60x120 Soft RT, Ivory 60x120 Matt RT R10B; Rever Nut 20x120, 20x180 Matt RT
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Abbinamenti di stili 
ed emozioni

Scopri l'infinita versatilità di Join attraverso 18 ambienti 
che esplorano diverse destinazioni d'uso: cucine accoglienti, bagni 

raffinati, hotel di charme e negozi vivaci. Ogni spazio presenta 
abbinamenti unici, evidenziando la varietà di stili e possibilità 
di combinazione. Lasciati ispirare dalla nostra selezione e crea 

lo spazio che meglio rappresenta la tua creatività con il 
visualizzatore Virtual Room.

Explore the infinite versatility of Join in 18 settings that illustrate 
a variety of uses: cosy kitchens, sophisticated bathrooms, charming 

hotels and lively stores. Each one features unique combinations, 
highlighting the variety of styles and combination options. 

Take some inspiration from our selection and create the living space 
that best expresses your creativity, using the Virtual Room viewer.

Découvrez la versatilité infinie de Join à travers 18 environnements 
qui explorent différentes destinations d’utilisation, des hôtels 

de charme et des boutiques animées. Chaque espace présente des 
assortiments uniques, en mettant en évidence la variété des styles 
et des possibilités de combinaison. Laissez-vous inspirer par notre 
sélection et créez l'espace qui représente au mieux votre créativité 

grâce au visualiseur Virtual Room.

Entdecken Sie die grenzenlose Vielseitigkeit von Join in 18 
Raumbeispielen mit unterschiedlichen Bestimmungszwecken: 
behagliche Küchen, elegante Badezimmer, einladende Hotels 

und Geschäfte voller Leben. Jedes Ambiente ist mit einzigartigen 
Kombinationen gestaltet und zeigt beispielhaft die Vielfalt an Stilen 

und möglichen Kombinationen auf. Lassen Sie sich von unserer 
Auswahl inspirieren und gestalten Sie den Raum, der Ihre Kreativität 

am besten repräsentiert, mit dem Anzeigeprogramm Virtual Room.

Раскройте безграничную универсальность коллекции Join, 
представленную 18-ю проектами помещений различного назначения: 
уютные кухни, изысканные ванные комнаты, очаровательные отели и 

яркий интерьер магазинов. В каждом помещении мы видим уникальные 
сочетания, подчёркивающие разнообразие стилей и возможности 

комбинирования. Вдохновитесь нашей коллекцией и создайте интерьер, 
наилучшим образом отображающий вашу креативность, используя для 

этого  инструмента предварительного просмотра Virtual Room.Discover more

∙ Matching styles and emotions ∙ Des assortiments de styles et d’émotions ∙
∙ Kombinationen aus Stilen und Emotionen ∙ Сочетание стилей и эмоций ∙
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Kitchen Fern VerveMoon

Platinum

Spice

Mocha
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Living Ink Sky

Levity Moon

Peach
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Bathroom

Glare

PeachVerveLevity

Wing

Levity
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Bedroom Spice Verve

Ivory Ivory

VerveGlareInk
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Dining Manor Peach

Ivory

Mango

Ginger

64 65Join



Home office Levity

Sky Ivory

LevitySpicePlume
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Spa Ink Mango

Ginger Fern

GingerCandleSpice
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Reception

Lilac

MangoGlareFern Fern

Glare

Lilac
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Restaurant

Mango

Peach

Glare

ChimneyInkSpice
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Dettagli tecnici
Tecnical Details
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La gamma
∙ Range ∙ Gamme ∙ Produktangebot ∙ Гамма

Levity

Peach

Verve

Sky

Fern

Spice

Lilac

Ink

Mango

Plume Mocha

Manor

Moon

WingPlatinum

Ginger

Ivory

Glare

Candle

Chimney
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120x278 cm 
472/8”x1097/16” 
R9

Grip RT R11 C

Matt RT

Aextra20 RT R11 C9 mm

6 mm

20 mm

120x120 cm 
472/8”x472/8”

120x120 cm 
472/8”x472/8”
R10 A

120x120 cm 
472/8”x472/8”

60x120 cm 
235/8”x472/8”

60x60 cm 
235/8”x235/8”

Matt RT R10 B9 mm

120x120 cm 
472/8”x472/8”

60x120 cm 
235/8”x472/8”

80x80 cm 
314/8”x314/8”

60x60 cm 
235/8”x235/8”

30x60 cm 
1113/16”x235/8”

La gamma
∙ Range ∙ Gamme ∙ Produktangebot ∙ Гамма

11,7x60
45/8”x235/8”

Soft RT

Easy Join Matt NR R10 B8 mm

30x60
1113/16”x235/8”
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Plume

V2

Un grigio freddo dal sapore tecnologico, industriale e metropolitano.
A cool grey with a techno, industrial, metropolitan flavour. 
Un gris froid au goût technologique, industriel et métropolitain. 
Kaltes Grau, das auf Technik, Industrie und Großstadt verweist.
Холодный серый цвет, придающий дух в стиле Техно, Индастриал и Урбан.

Mocha

V2

Una nuance intensa, calda e avvolgente che definisce lo spazio con eleganza e personalità.    
An intense, warm, surrounding shade that brings a confident touch of elegance and character to living spaces.
Une nuance intense, chaleureuse et envoûtante qui définit l'espace avec élégance et personnalité. 
Satte, warme Nuance, die den Raum mit Eleganz und Persönlichkeit prägt.
Яркий теплый обволакивающий оттенок, придающий помещению элегантность и индивидуальность.

80 81Join



Levity

V2

Un grigio neutro e versatile che si adatta a qualsiasi atmosfera di stile.
A neutral, versatile grey that adapts to any style ambience.
Un gris neutre et versatile qui s'adapte à toutes les atmosphères de style.
Neutrales, vielseitig einsetzbares Grau für jeden Stilkontext. 
Нейтральный и универсальный серый цвет, соответствующий духу любого стиля.

Manor

V2

Un grigio tortora impreziosito da delicate variazioni ton sur ton.
A dove grey enriched with subtle ton-sur-ton variations.
Un gris taupe agrémenté de subtiles variations ton sur ton.
Taubengrau mit feinen, kostbaren Ton-in-Ton-Variationen. 
Серо-бежевый цвет с изысканными вариациями тон в тон.
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Platinum

V2

Una tonalità grigio chiaro impreziosita da morbide sfumature argento.
A light grey shade embellished with soft silver tones.
Une teinte gris clair agrémentée de douces nuances argentées.
Ein helles Grau, das dank weicher Silbernuancen besonders edel wirkt.
Светло-серый цвет, обогащенный серебристыми оттенками.

Wing

V2

Un fondo grigio caldo, sobrio ed essenziale con dettagli color tortora.  
A warm grey base tile, sleek and simple, with dove-grey details.
Un fond gris, chaud, sobre et essentiel avec des détails couleur tourterelle.
Taubengraue Details auf einem nüchtern-schlichten Untergrund in warmem Grau. 
Сдержанный и простой фон теплого серого оттенка с деталями серо-бежевого цвета.
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Glare

Un grigio chiarissimo che dona agli ambienti un tocco morbido e sofisticato.
A very light grey that brings a soft, sophisticated touch to living spaces.
Un gris très clair qui apporte aux environnements un toucher doux et sophistiqué.
Dieses sehr helle Grau verleiht dem Raum ein weiches und edles Flair.
Чрезвычайно светлый серый оттенок, придающий поверхности мягкость и изысканность.

V2

Ginger

V2

Una nuance di greige per ambienti raffinati, caldi e accoglienti. 
A greige shade for warm, sophisticated, inviting settings. 
Une nuance de grège pour des environnements raffinés, chauds et accueillants.
Eine Greige-Nuance für ausgesuchte, einladende und warme Räume.
Теплый серо-бежевый оттенок создаст утонченный теплый и уютный интерьер.
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Candle Ivory

V2 V2

Un beige delicato, naturale e brillante che infonde agli ambienti equilibrio e armonia.
A delicate, natural, bright beige that brings balance and harmony to living spaces.
Un beige délicat, naturel et brillant qui insuffle de l'équilibre et de l'harmonie aux pièces. 
Das zarte, natürliche und leuchtende Beige lässt den Raum ausgewogen und harmonisch wirken.
Блестящий естественный и нежный бежевый цвет придает помещениям уравновешенность и гармонию.

Una tonalità avorio che esprime un’allure classica, chic e contemporanea.
An ivory shade with a classic, chic, contemporary allure.
Une teinte ivoire qui exprime une allure classique, chic et contemporaine.
Elfenbeinnuance mit klassischer Ausstrahlung; chic und modern. 
Цвет слоновой кости, выражающий классический, гламурный и актуальный стиль.
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Chimney

V2

Una tonalità nero antracite profonda, contemporanea e sofisticata.
A deep anthracite black, contemporary and sophisticated.
Une teinte noir anthracite profonde, contemporaine et sophistiquée.
Ein sattes Anthrazit-Schwarz, aktuell und edel.
Глубокий черный оттенок антрацита, актуальный и изысканный.

Moon

Un bianco perlaceo, chiaro e luminoso che trasforma le superfici in pura luce.
A pale, luminous, pearly white that turns surfaces into pure light.
Un blanc nacré, clair et lumineux qui transforme les surfaces en lumière pure.
Helles, leuchtendes Perlweiß verwandelt die Oberflächen in pures Licht. 
Жемчужный белый оттенок, светлый и лучистый, преобразующий поверхности в источник света.

V2

90 91Join



Verve Fern

V2 V2

Un verde energico e vibrante che infonde agli ambienti vitalità e dinamismo.
A zesty, vibrant green that brings a lively, dynamic touch to living spaces.
Un vert sauge énergique et vibrant qui insuffle de la vitalité et du dynamisme aux environnement.
Kräftiges, vibrierendes Grün, das Vitalität und Dynamik in den Raum bringt.
Энергичный и яркий зеленый цвет придаст помещениям жизненность и динамизм.

Un verde salvia tenue e polveroso per un effetto di delicata naturalezza.
A pale, dusty sage green, for a gently natural effect.
Un vert sauge léger et poudreux pour un effet naturel délicat.
Ein zartes, pudriges Salbeigrün von dezent natürlicher Wirkung. 
Мягкий пыльный оттенок шалфея для нежного естественного эффекта.
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Spice Peach

V2 V2

Un colore caldo, terroso e profondo per un’atmosfera unica.
A deep, warm, earthy shade, for a unique atmosphere. 
Une couleur chaude, terreuse et profonde pour une atmosphère unique.
Eine warme, erdige und tiefe Farbe für eine einzigartige Atmosphäre.
Теплый, землистый и глубокий оттенок позволит создать уникальную атмосферу.

Un fondo color pesca che introduce una nota romantica, chic, contemporanea.
A peach base tile that introduces a chic, contemporary, romantic note. 
Un fond couleur pêche qui introduit une note romantique, chic et contemporaine.
Pfirsichfarbener Grundton mit einer romantischen Note von kontemporärem Chic.
Фон персикового цвета, добавляющий романтическую, гламурную и актуальную нотку.
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Ink Sky

V2 V2

Un blu intenso e intrigante che smorza la severità del nero.
An intense, enchanting blue that softens the severe edge of black. 
Un bleu intense et intrigant qui atténue la sévérité du noir.
Tiefes, bestechendes Blau, das dem Schwarz die Strenge nimmt.
Яркий и завораживающий синий цвет, смягчающий строгость черного.

Un azzurro chiaro e delicato che infonde all’ambiente equilibrio e raffinatezza.
A delicate pale blue that brings balance and sophistication to settings.
Un bleu ciel clair et délicat qui insuffle à l'environnement équilibre et raffinement.
Zartes Hellblau, das dem Raum Ausgewogenheit und Eleganz verleiht.
Нежный голубой цвет, придающий помещению гармоничность и утонченность.
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Lilac Mango

V2 V2

Una nuance primaverile che porta un tocco di eleganza e freschezza.
A spring shade that brings a fresh touch of elegance.
Une nuance printanière qui apporte une touche d'élégance et de fraîcheur.
Frühlingsnuance mit einer frischen und eleganten Note.
Весенний оттенок, привносящий ноту элегантности и свежести.

Un colore vivace e originale che valorizza gli ambienti con energia cromatica.
A lively, original shade that brings a colourful shot of energy to living spaces. 
Une couleur intense et originale qui valorise les environnements grâce à son énergie chromatique.
Lebhafte, originelle Farbe, die den Raum mit farblicher Energie erfüllt.
Яркий и оригинальный цвет, подчеркивающий при помощи цветовой энергии характер интерьера.
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Decori
∙ Decors ∙ Décors ∙ Dekore ∙  Дeкopы
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SOFT

Levity

Wing

Candle

Spice

Moon

Sky

Mocha

Platinum

Ginger

Fern

Chimney

Ink

Mango

Plume

Manor

Glare

Verve

Ivory

Peach

Lilac

Stucco a contrasto/Contrasting grout/Joints a contraste
Fugenmaterial im Kontrast/Контрастная затирка

Stucco tono su tono/Matching grout/Joints ton sur ton
Fugenmaterial Ton in Ton/Затирка в тон
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Deco   120x278 cm . 472/8”x1097/16” Matt RT 

 Solo per rivestimento. - Only for wall application. - Exclusivement pour revêtement mural. - Nur als Wandverkleidung geeignet. - Только для облицовки.

RT	 Rettificato, squadrato, monocalibro. - Rectified, squared, one caliber. - Rectifié, mis d’equerre et monocalibre. - Rektifiziert, rechtwinkeling und Ein kaliber. - Ректифицированный, однаго калибра.

I decori di Join in formato 120x278 sono realizzati tramite 
particolari applicazioni sulla superficie, successive alla cottura.
Per la pulizia ordinaria, Caesar sconsiglia l’utilizzo di prodotti 
abrasivi, che potrebbero danneggiare la superficie; per evitare 
opacizzazioni o graffiature, si consiglia di eseguire la pulizia 
con un panno morbido e prodotti a PH neutro. In fase di posa 
del materiale, Caesar sconsiglia l’utilizzo di sistemi meccanici 
livellanti, che potrebbero causare danni alla superficie quando 
vengono rimossi. Prima di stuccare, si consiglia di proteggere 
la superficie nelle parti vicino al bordo con nastro adesivo 
per mascheratura; si raccomanda di utilizzare stucchi a base 
cementizia e non epossidica. Subito dopo la stuccatura 
rimuovere gli eventuali residui con acqua e un panno morbido, 
senza l’utilizzo di spugne abrasive.

The 120x278 cm decors of the Join collection  were created 
using special surface applications after baking.
For ordinary cleaning, Caesar advises to avoid abrasive products 
that could damage the surface. Cleaning with a soft cloth 
and neutral PH products is recommended to avoid dulling or 
scratching. When laying the material, Caesar recommends not 
to use mechanical levelling systems, which could cause damage 
to the surface when removed. Before grouting, it is advised to 
protect the surface in the parts near the edge with masking 
tape. Cement-based, not epoxy-based, grouts must be used. 
Immediately after grouting, remove any residues with water and 
a soft cloth, without using abrasive sponges.

Les décors de Join en format 120x278 ont été réalisées grâce 
à des applications spéciales sur la surface, successives à la 
cuisson.
Pour l’entretien ordinaire, Caesar déconseille d’utiliser des 
produits abrasifs, qui pourraient endommager la surface. Afin 
d’éviter opacification et rayures, il est conseillé d’effectuer 
le nettoyage à l’aide d’un chiffon souple et de produits au pH 
neutre. Lors de la pose du matériau, Caesar déconseille d’utiliser 
des systèmes mécaniques de nivellement, qui pourraient causer 
des dommages sur la surface lorsqu’on les retire. Avant le 
jointoiement, il est conseillé de protéger la surface aux endroits 
proches du bord à l’aide de ruban adhésif de masquage, et il 
est recommandé d’utiliser un mortier à base de ciment et non 
époxy. Tout de suite après le jointoiement, retirer les éventuels 
restes avec de l’eau et un chiffon souple, sans utiliser d’éponge 
abrasive.

Die Dekore im Format 120x278 cm aus der Serie Join entstehen 
mit besonderen Applikationen nach dem Brennvorgang.
Für die normale Reinigung rät Caesar von Scheuermitteln 
ab, da diese die Oberfläche beschädigen könnten. Um matte 
Stellen und Kratzer zu vermeiden, sollten zur Reinigung 
nur weiche Tücher und Produkte mit neutralem pH-Wert 
verwendet werden. Bei der Verlegung des Materials rät Caesar 
von mechanischen Nivelliermitteln ab, da die Oberfläche bei 
ihrer Entfernung Schaden nehmen könnte. Vor dem Verfugen 
sollte die Oberfläche an den Kanten abgeklebt werden; wir 
empfehlen zementhaltige Fugenmörtel und keine Epoxidharz-
Fugenmassen. Eventuelle Rückstände sind sofort nach dem 
Verfugen mit einem trockenen Tuch und Wasser zu entfernen. 
Keine Scheuerschwämme verwenden.

Декоры коллекции Join в формате 120х278 реализованы, 
после обжига, методом специального поверхностного 
нанесения.
Компания Caesar рекомендует не использовать абразивные 
чистящие средства во избежание повреждения поверхности. 
Для предотвращения помутнения или появления царапин 
рекомендуется проводить очистку чистой ветошью 
и нейтральными моющими средствами. При укладке 
плитки компания Caesar не рекомендует использовать 
механические выравнивающие приспособления, 
способные повредить поверхность. Перед затиркой швов 
рекомендуется защитить края плитки малярным скотчем. 
Рекомендуется использовать затирочные составы на 
цементной, а не эпоксидной основе. После затирки швов 
необходимо удалить остатки материала мягкой ветошью и 
водой, не применяя абразивные губки.

Spice Verve Ink

Dusk   120x278 cm . 472/8”x1097/16” Matt RT 

Hoop   120x278 cm . 472/8”x1097/16” Matt RT 

Spice

A

Verve

B

Reed   120x278 cm . 472/8”x1097/16” Matt RT 

Decori
∙ Decors ∙ Décors ∙ Dekore ∙  Дeкopы
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La Gamma
∙ Range ∙ Gamme ∙ Produktangebot ∙ Гамма

120x278 cm 120x120 cm
472/8”x472/8”

60x120 cm 80x80 cm 60x60 cm 30x60 cm 11,7x60 cm
472/8”x1097/16” 235/8”x472/8” 314/8”x314/8” 235/8”x235/8” 1113/16”x235/8” 45/8”x235/8”

Join

 6 mm 6 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm
Matt RT

R9
Matt RT

R10 A
Matt RT

R10 B
Soft RT Grip RT

R11 C
Matt RT

R10 B
Soft RT Grip RT

R11 C
Matt RT

R10 B
Soft RT Matt RT

R10 B
Soft RT Matt RT

R10 B
Soft RT Matt RT

R10 B
Soft RT

Chimney ● ● ● ● ●

Plume ● ● ● ● ●

Levity ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Platinum ● ● ● ● ● ● ● ●

Glare ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Moon ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Candle ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Ivory ● ● ● ● ● ● ● ●

Ginger ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Wing ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Manor ● ● ● ● ● ● ● ●

Mocha ● ● ● ● ●

Verve ● ● ● ●

Fern ● ● ● ● ●

Spice ● ● ● ●

Peach ● ● ● ● ●

Ink ● ● ● ●

Sky ● ● ● ● ●

Lilac ● ● ● ●

Mango ● ● ● ●

RT	 Rettificato, squadrato, monocalibro. - Rectified, squared, one caliber. - Rectifié, mis d’equerre et monocalibre. - Rektifiziert, rechtwinkeling und Ein kaliber. - Ректифицированный, однаго калибра.
NR	 Non rettificato. - Not rectified. - Non rectifié. Nicht rektifiziert. - Не ретифицированный.

	Disponibile solo su richiesta. - Manufactured only upon special request. - Seulement sur demande. - Nur auf Anfrage. - Пpoизводится только по зaкaзу.

Battiscopa - Bullnose
Plinthe - Sockel 

Плинтус

Scalino - Step tread
Nez de marche - Stufe Cotto-Art

Фронтальная ступень

Angolare - Step tread corner
Pièce angulaire - Stufenecke 

Уголовая ступень

7,2x60 cm 33x120 cm 33x60 cm 33x33 cm
213/16”x235/8” 13”x472/8” 13”x235/8” 13”x13”

Soft Matt Soft Matt Soft Matt Soft
Chimney ● ● ● ●

Plume ● ● ● ●

Levity ● ● ● ●

Platinum ● ● ● ●

Glare ● ● ● ●

Moon ● ● ● ●

Candle ● ● ● ●

Ivory ● ● ● ●

Ginger ● ● ● ●

Wing ● ● ● ●

Manor ● ● ● ●

Mocha ● ● ● ●

Verve ● ● ● ●

Fern ● ● ● ●

Spice ● ● ● ●

Peach ● ● ● ●

Ink ● ● ● ●

Sky ● ● ● ●

Lilac ● ● ● ●

Mango ●

30x60 cm
1113/16”x235/8”

Easy Join

8 mm
Matt NR

R10 B
Levity
Candle
Wing

120x120 cm 60x60 cm
472/8”x472/8” 235/8”x235/8”

Join

20 mm 20 mm
Aextra20 RT

R11 C
Aextra20 RT

R11 C
Plume ●

Levity ● ●

Glare ● ●

Candle ● ●

Wing ● ●

Matt RT R10 B - 

Si raccomanda l’utilizzo di una fuga di 2/3 mm al fine di semplificare le operazioni di posa e ottimizzare la naturalezza del risultato finale. - We recommend you a 2/3 mm grout joint to simplify the laying and optimize the 
naturalness of the final result. - Un joint de 2/3 mm est conseillé afin de simplifier les opérations de pose et optimiser l’effet naturel du résultat final. - Es wird empfohlen mit einer Fuge von 2/3 mm zu arbeiten, um am 
Ende den Verlegevorgang zu vereinfachen und die bestmögliche Natürlichkeit der Arbeit zu erzielen. - Для облегчения операций укладки и повышения натуральности вида конечного результата рекомендуется 
выполнять шов шириной 2-3 мм.

Al fine di facilitare la manutenzione ordinaria si raccomanda di effettuare un lavaggio acido dopo 48 ore dalla stuccatura con un acido specifico per grès porcellanato. - In order to favour the ordinary maintenance 
procedures, it is recommended to carry out an acid wash of the surface after 48 hours from grout filling using an acid agent specific for porcelain stoneware tiles . Afin de faciliter l’entretien ordinaire de votre carrelage, nous 
vous conseillons de le laver 48 heures après le colmatage des joints, avec un acide spécifique pour grès cérame - Um die Instandhaltung zu erleichtern, empfiehlt es sich 48 Stunden nach der Stuckatur mit einer sauren 
Lösung speziell für Feinsteinzeug zu waschen - Чтобы упростить уход за плиткой, спустя 48 часов после затирки швов рекомендуется выполнить обработку кислотным продуктом, пригодным для керамогранита.

∙ Imballi ∙ Packaging ∙ Condittionnement ∙ Verpackungs ∙ Упаковка

Formato - Size - Format - Фopмат Scatola - Box - Boîte - Karton - Кopoбка Pallet - Pallette - Пaлeтa
Cm Inches Pz Mq Kg Sc Mq Kg
120x278 472/8”x1097/16” 1 3,3221 ~49,56 18 59,7978 ~892,08
120x120 - 6 mm 472/8”x472/8” 2 2,856 ~41,44 20 57,12 ~828,80
120x120 - 9 mm 472/8”x472/8” 2 2,856 ~62,00 20 57,12 ~1240,00
60x120 235/8”x472/8” 2 1,44 ~30,40 35 50,40 ~1064,00
80x80 314/8”x314/8” 2 1,28 ~27,36 48 61,44 ~1313,28
60x60 235/8”x235/8” 4 1,44 ~28,40 30 43,20 ~852,00
30x60 1113/16”x235/8” 7 1,26 ~25,00 40 50,40 ~1000,00
30x60 NR 1113/16”x235/8” 8 1,44 ~25,60 40 57,60 ~1024,00
11,7x60 45/8”x235/8” 8 0,5616 ~12,80 64 35,94 ~819,20
120x120 472/8”x472/8” 1 1,44 ~65,50 20 28,80 ~1310,00
60x60 235/8”x235/8” 2 0,72 ~32,00 30 21,60 ~960,00
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Raccomandazioni - Disclaimer

Caesar raccomanda l’utilizzo a pavimento delle grandi lastre in spessore 
6mm per le sole applicazioni in ambito residenziale, commerciale a traffico 
leggero e comunque in contesti ove non vi sia passaggio di carichi puntuali 
pesanti o transito di carrelli a ruote dure. La gamma di grandi lastre in 6 
mm di spessore è indicata per la posa su pavimenti preesistenti: è possibile 
effettuare la posa su vecchi pavimenti o rivestimenti in marmo, pietra 
naturale, ceramica, senza la necessità di demolire la pavimentazione 
sottostante. 
ATTENZIONE: è sconsigliata la posa di queste lastre direttamente sul 
massetto. Questo perché la posa su massetto è fortemente condizionata 
dall’esecuzione ottimale del massetto stesso, dalla sua completa stagionatura, 
dal rispetto degli opportuni giunti di dilatazione nonché dalla posa effettuata 
a “regola d'arte”. Pertanto, in questi casi, Caesar suggerisce l’utilizzo di grès 
porcellanato in spessore tradizionale.

Caesar recommends the installation of 6 mm thick extra large slabs only in the 
following conditions: residential environments, commercial environments 
that are subject to light traffic and in any case in contexts where there is no 
regular passage of heavy loads or circulation of trolleys with hard wheels. 
The range of 6 mm thick extra large slabs is suitable for installation on 
existing floors: the slabs can be installed on old floors or marble, natural 
stone and ceramic claddings, without the need to demolish the existing 
underlying floor. 
ATTENTION: it is not recommended to install these slabs on a screed directly. 
since the results of installation strictly relate to the condition - excellent - of the 
screed, to its seasoning, to the provision of expansion joints, as well as to perfect 
installation in accordance to “the rules of the trade”. In these cases, Caesar 
recommends the use of porcelain stoneware with a conventional thickness. 
 
Pour le revêtement des sols, Caesar conseille l’utilisation des grandes 
dalles d’une épaisseur de 6 mm uniquement pour le secteur résidentiel, 
les zones commerciales à trafic léger et, quoi qu’il en soit, dans des 
contextes ne prévoyant pas le passage de charges lourdes ponctuelles ou 
de chariots à roues dures. La gamme de grandes dalles d’une épaisseur de 
6 mm est indiquée pour la pose sur des sols préexistants : il est possible 
d’effectuer la pose sur de vieux sols ou des revêtements en marbre, pierre 
naturelle, céramique sans devoir pour autant démolir le sol sous-jacent.  
ATTENTION : il est déconseillé de poser ces dalles directement sur la chape. 
En effet une pose sur chape exécutée dans les « règles de l'art » dépend 
beaucoup de l’exécution optimale de la chape elle-même, de son séchage 
complet et du respect du positionnement des joints de dilatation. Dans ces 
cas, Caesar suggère l’utilisation d’un grès cérame à épaisseur traditionnelle.

Caesar empfiehlt die Verwendung der großen Platten in 6 mm Stärke 
als Bodenbelag nur für den Wohnungsbau, für nur leicht beanspruchte 
Gewerbeobjekte und in jedem Fall nur in Bereichen, in denen keine 
konzentrierten, schweren Lasten vorhanden sind bzw. die nicht von 
Transportwagen mit Hartgummirädern befahren werden. Die Palette 
der 6 mm starken, großen Platten eignet sich für die Verlegung über 
bereits vorhandenen Bodenbelägen: Eine Überverlegung auf bestehenden 
Bodenbelägen aus Marmor, Naturstein, Keramik ist möglich, ohne den 
vorhandenen Belag demolieren zu müssen.  ZUR BEACHTUNG: Von der 
Verlegung dieser Platten direkt auf den Estrich wird abgeraten. Grund 
hierfür ist, dass die Verlegung auf Estrich in hohem Maße von der 
perfekten Ausführung des Estrichs selbst abhängt, von seiner vollständigen 
Aushärtung, von der korrekten Ausführung der Dehnungsfugen sowie von 
der „fachgerechten Verlegung“ im Allgemeinen. In diesen Fällen empfiehlt 
Caesar daher die Verwendung von Feinsteinzeug in traditioneller Stärke.

Caesar рекомендует напольную укладку крупноформатных плит толщиной 6 
мм исключительно в жилых и коммерческих объектах с небольшой интенсивностью 
хождения и в любом случае там, где не предусматривается движение тяжелых 
сосредоточенных нагрузок или перевозка тележек с жесткими колесами. Ассортимент 
крупноформатных плит толщиной 6 мм подходит для укладки поверх уже существующих 
полов. Возможна укладка на старый пол или облицовку из мрамора, натурального 
камня, керамики, без необходимости разбора уже существующих покрытий. 
ВНИМАНИЕ: не рекомендуется укладка этих плит непосредственно на стяжку. Это 
вызвано тем, что на укладку на стяжку сильно влияют качественное изготовление 
стяжки, ее полная выдержка, присутствие всех необходимых расширительных швов, 
а также безупречное выполнение самой укладки. Поэтому, для такой укладки Caesar 
рекомендует использовать керамогранит обычной толщины.

GRANDI LASTRE IN SPESSORE 6 MM ∙ 6 MM THICK EXTRA LARGE SLABS 

Caratteristiche tecniche
∙ Tile Performance Data ∙ Caracteristique Technique ∙ Technische Daten ∙ Материал для ваших проектов

Le tonalità dei campioni sono da considerarsi puramente indicative. - Tones of samples are indicative. - Les tonalités des echantillons sont purement indicatives.
Die farbtöne der Muster sind als rein indicativ zu betrachten. - Тона образцов ориентировочные.

Classificazione secondo EN ISO 14411 ISO 13006 annesso G gruppo BIa con Ev ≤0,5 % - Classification in accordance with EN ISO 14411 ISO 13006 annex G standards BIa with Ev 
≤ 0,5% - Classification selon EN ISO 14411 ISO 13006 annexe G groupe BIa avec Ev ≤0,5% - Klassifizierung gemäß EN ISO 14411 ISO 13006 anlage G Gruppe BIa mit Ev ≤0,5% - 
Kлассификация в соответствии с EN ISO 14411 ISO 13006, приложение G, стандарт BIa, где Ev ≤0,5%

Caratteristica Tecnica
Tile Performance Data
Caracteristique Technique
Technische Daten
Техническая Характеристика

Metodo di prova 
Tests method
Methode d’essai 
Testmethode
Метод испытания

Valore * Medio “Caesar” - Average “Caesar” Value * - Valeur * Moyen “Caesar”
“Caesar” Durchschnittswert * - Среднее Значение “Caesar” *

Matt - Soft - Grip

Dimensione - Size
Dimension - Abmessungen - Размер ISO 10545-2 Conforme - In accordance

Conforme - Erfüllt - Соответствует
Conforme - In accordance
Conforme - Erfüllt - Соответствует

Assorbimento d’acqua* - Water absorption*
Absorption d’eau* - Waseraufnahme* - % Поглощения воды* ISO 10545-3 ≤ 0,1% ≤ 0,1%

Resistenza alla flessione* - Bending strength*
Rèsistance à la flexion* - Biegezugfestigkeit* Упругость* ISO 10545-4 Conforme - In accordance 

Conforme - Erfüllt - Соответствует

Non applicabile a piastrelle con una forza di rottura
Not applicable to tiles with a breaking strenght 
N’est pas applicable aux carreaux avec une charge de rupture
Nicht anwendbar bei Fliesen mit einer Bruchlast
He примeняeтся в oтношении плиток с прочности на разрыв
≥ 3000 N

Sforzo di rottura (S) - Breaking strength
Charge de rupture - Bruchlast - Ударопрочность ISO 10545-4 Sps ≥ 7,5 mm

S ≥ 1300 N > 10.000 N

Resistenza all’abrasione profonda* - Deep scratch resistance* 
Rèsistance à l’abrasion profonde* - Widerstand gegen 
Tiefenverschleiß* - Устойчивость глубокому истиранию*

ISO 10545-6 Conforme - In accordance
Conforme - Erfüllt - Соответствует

Conforme - In accordance
Conforme - Erfüllt - Соответствует

Coefficiente di dilatazione termica lineare*
Thermal linear expansion coefficient* 
Coefficient de dilatation thermique linéaire*
Koeffizient der linearen thermischen Dehnung* 
Коэффициент линейного теплового расширения*

ISO 10545-8 ~− 7 (10-6 °C-1) ~− 7 (10-6 °C-1)

Resistenza agli sbalzi termici* - Termal shock resistance* 
Rèsistance aux écarts de température* - Temperaturwechsel 
Beständigkeit* - Устойчивость к тепловому перепаду*

ISO 10545-9 Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - Стойкий

Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - Стойкий

Dilatazione all’umidità* - Expansion in humidity*
Dilatationt à l’umidité* - Feuchtigkeitsausdehnung*
Расширение в условияx влажности*

ISO 10545-10 ≤ 0,1 (mm/m) ≤ 0,1 (mm/m)

Resistenza al gelo* - Frost resistance*
Rèsistance au gel* - Frostbeständigkeit* Морозоустойчивость* ISO 10545-12 Resistente - Resistant

Résistante - Beständig - Стойкий
Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - Стойкий

Resistenza all’attacco chimico● - Resistance to chemical 
attack● - Rèsistance à l’attaque chimique● - Beständigkeit gegen 
Chemikalien● - Устойчивость к xимическому воздействию●

ISO 10545-13 Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - Стойкий

Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - Стойкий

Carico statico - Static load
Charge statique - Statische Last
Статическая нагрузка

EN 12825 -

60x60
Centro - Centre 
Au centre - Mitte - По центру
Centro lato - Side centre 
Au centre latéralement - Mitte Seite - По центру грани
Diagonale - Diagonal 
En diagonale - Diagonal - По диагонали

KN>7,0 

KN>5,0 

KN>8,0

Classe di carico di rottura*** - Breaking load class***
Classe de charge de rupture*** - Bruchlastklasse***
Класс стойкости к разрушающей нагрузке***

EN 1339 -
U11 ***

T11 ***

Resistenza alle macchie* - Resistance to stains*
Résistance aux taches* - Fleckenbestä ndigkeit* 
Устойчивость k образованию пятен*

ISO 10545-14 Pulibile - Cleanable
Nettoyable - Leicht zu reinigen - Чистящийся

Pulibile - Cleanable
Nettoyable - Leicht zu reinigen - Чистящийся

Resistenza allo scivolamento** - Slip resistance**
Résistance au glissement** - Rutshhemmende Eigenschaft** 
Сопротивление скольжению**

DIN 51130
DIN 51097 

R9 Matt
120x278

- R10 A Matt
120x120 6 mm

- R10 B Matt - Soft R11 C Grip R11 C

▲ ANSI A326.3 WET DCOF �0,42 WET DCOF �0,55 WET DCOF �0,55 

Spessore nominale - Nominal Thickness
Epaisseur nominal - Nominalstärke
Номинальная толщина

6 mm
120x278 - 120x120

20 mm8 mm
30x60 NR

9 mm
120x120 - 60x120 - 80x80 - 60x60 - 30x60 - 11,7x60

Valori medi riferiti agli ultimi due anni di produzione. Averege values referred to the lasto two years of production. Valeurs moyennes des deux denrnières années de production. Durchschnittswerte, 
die sich auf die letzten zwei Productionsjahre beziehen. Средние значения относятся к последним двум годам производства и натуральной отделке поверхности.

Valori relativi alla finitura naturale del prodotto ed a test effettuati da laboratori esterni accreditati, disponibili in azienda; ci rendiamo disponibili alla verifica dell’eventuale lotto interessato 
all’acquisto. As far as values relating to the matt finish of the product and to tests carried out by certified external laboratories whose results are avaible upon request at Headoffice, we are 
willing to check the lot you are interested in purchasing. Valeurs se référant à la finition naturelle du produit selon des tests effectués par des laboratores extérieurs accrédités et à la disposition 
de toute personne intéressée auprès de nos bureaux; nous sommes disponibles puor le contrôle de l’éventuel lot concerné par l’achat. Werte bezogen auf das natürliche Produktfinish 
und in anerkannten exteren Labors geprüft, im Unternehmen erhältich; für eventuelle Prüfungen der zu erwerbenden Warenposten stehen wir gern zur Verfügung. Энaчeния, каcaющиecя 
нaтypaльныx xapakтepиcтик издeлий и тecтoв, выпoлнeнныx внeшними aвтopизoвaнными лaбopaтоpиями, имeютcя кoмпaнии. Mы гoтoвы выпoлнить пpoвepкy пapтии тoвapa, кoтopyю 
нaмepeвaeтecь пpиoбpecти.

Dato riferito ai formati 60x60, 80x80 e 120x120 cm. Detail referred to the 60x60, 80x80 and 120x120 cm sizes. Donnée se rapportant aux formats 60x60, 80x80 et 120x120 cm. Auf die 
Formaten 60x60, 80x80 und 120x120 cm bezogen. Данные относятся к форматам 60x60, 80x80 и 120x120 см.

Per prodotti chimici di uso domestico e addittivi per piscina. For domestic chemicals and swimming pool additives. Pour produits chimiques à usage domestique et additifs pour piscines. Für 
chemische Produkte für den Hausgebrauch und Schwimmbadzusätze. Для бытовых химикатов и добавок для бассейнов.

Valori wet DCOF specifici disponibili in azienda. Wet DCOF specific values available at the company. Valeurs wet DCOF spécifiques disponibles à l’usine. Prüfwerte Wet DCOF stehen im Werk 
zur Verfügung. Показатели wet DCOF доступны при запросе.
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www.caesar.it - e-mail: info@caesar.it

Join
Real imagination
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Ceramiche Caesar S.p.A.
Via Canaletto, 49 - 41042 
Spezzano di Fiorano - Modena - Italy
Tel. +39 0536 817111 
Fax +39 0536 817298 - 817300
info@caesar.it
www.caesar.it


